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19. Lahir dan Lenyap Menyebabkan Perubahan,
Sebab Akibat Menyebabkan Tumimbal Lahir

Selanjutnya Master akan membahas, saat dirimu
hampir akan marah, pertama-tama mengatasinya dengan
kata “tenang” , yaitu ketenangan; lalu jangan berbicara
untuk mengendalikan diri sendiri, sama sekali jangan bicara.
Karena jika berbicara saat sedang marah, maka
sesungguhnya perkataan yang diucapkan pasti bukan
perkataan dari dalam hatimu sendiri, pasti akan menyakiti
orang lain, juga akan menyakiti dirimu sendiri. Karena
ucapan yang disertai dengan amarah, dia akan melambung
tidak menentu, dia adalah ucapan yang tidak tenang, maka
perkataan yang terlontar keluar pasti akan disesalinya.
Seperti saat seorang sopir tidak bisa menemukan jalan,
maka ke mana pun dia menyetir mobilnya, pasti salah. Saat
seseorang sedang marah, perkataan yang diucapkannya

pasti salah; karena dia bertutur kata tanpa pemikiran yang
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rasional, pada saat itu dia sudah tidak memiliki ucapan baik
apapun. Maka ketika seseorang sedang marah, jangan
pernah berbicara, harus diam. Sewaktu seorang sopir tidak
bisa menemukan jalan, menyetir ke sini salah, ke arah mana
pun tetap semuanya akan salah. Karena dia sama sekali
tidak tahu ke mana seharusnya dia mengarah, menyetir
sampal lama juga tidak ketemu, lalu menyetir ke arah balik
membuatnya lebih marah. Lebih baik duduk dan pikirkan
baik-baik. Sekalipun tidak ada peta, namun duduk di sini
dan berpikir bagaimana saya bisa mengambil jalan ini, tetap

lebih baik dari pada menyetir sembarangan.

Saat ingin marah, saya tidak akan bicara, diam lebih baik
daripada sembarangan bicara — karena sembarangan bicara
bisa menyakiti orang lain. Oleh karena itu, saat marah, harus
berpikiran  dingin, setelah direnungkan biarkanlah
masalahnya berlalu, memikirkan kedepan untuk masalah ini.

Master sekarang sedang mengajari kalian bagaimana
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menjadi orang. Apa yang dimaksud dengan memikirkan
kedepan? Saat merasa tidak senang, pikir-pikir, “Sudahlah,
setelah beberapa hari juga sudah tidak masalah. Masalah ini
sudah terjadi juga, tidak usah dipermasalahkan lagi,
beberapa hari kemudian semoga dia bisa memahami saya.”
Banyak orang yang begitu, pada saat itu rasanya tidak bisa
dilalui, namun setelah direnungkan, satu cara penyelesaian
masalah segera muncul. Misalnya, guru hari ini memarabhi
saya, lalu bagaimana? Renungkanlah, “Beberapa hari
kemudian, saya akan menulis surat ke guru, atau beberapa
hari lagi, titip teman untuk memberi salam kepada guru,

n

atau beberapa hari lagi begini begitu ..." Setelah kamu
memikirkan beberapa cara penyelesaian, maka “simpul”

di hatimu ini pun akan lenyap, maka kamu pun tidak akan
merisaukan masalah ini lagi di hati, mengerti? Yang Master
ajarkan semuanya adalah cara-cara yang sangat penting
dalam bersikap dan berperilaku, jika tidak bisa menjadi

orang yang baik, lalu bagaimana bisa baik-baik menekuni
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Dharma? Oleh karena itu, kadang-kadang dengan
memikirkan ke depan, maka masalah ini akan berlalu.
Dengan berpikir diri sendiri sudah berusia sekian, pasti akan
tiba saatnya pergi meninggalkan dunia ini, aih, jangan
marah, biarkan saja. Misalnya, “Saya seumur hidup ini tidak
tahu sudah berapa banyak kali ditipu orang, masih kurang
satu kali inikah? Sudah tertipu ya sudah.” Memangnya
kalian tidak pernah ditipu orang? Kalian juga tidak pernah
membohongi orang lain? Mungkinkah? Di rumah, suamimu
membohongimu seumur hidup, kamu juga membohongi
suami seumur hidup. Coba pikirkan, dalam hati ada berapa
banyak hal yang kamu tidak beritahu kepadanya, kamu
pernah menjahatinya di belakang, namun dia pun juga
pernah menjahatimu di belakang, bukankah kalian berdua
saling berbohong juga? Orang lain membohongimu, lalu
kamu bersedih sedalam-dalamnya. Saat kamu membohongi
orang lain, kamu masih merasa, “Hehe, biarkan dia pergi,

tidak lagi membicarakannya.” Ada tidak? Sekalipun
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terhadap orang yang paling kalian sukai, tunggu sampai dia
bertengkar denganmu, maka kamu tetap akan
mengakalinya. Inilah karakter manusia. Demikian pula di
antara suami istri. Kamu baru saja bertengkar dengannya,
dia membuatkan kamu sup, sangat panas. Jika dia baik
padamu, “Panasya, minum pelan-pelan” , karena dia tahu
dengan sifat suaminya, dia akan langsung ambil dan
meminumnya. Jika dia tidak mengatakannya, maka begitu
suaminya minum, wah, panas sekali. Selanjutnya dia di
pinggir berkata, “Aduh, kamu ini memang orangnya tidak
sabar, siapa suruh kamu begitu tidak sabar?” Namun
dalam hati berpikir: hehe, dasar, siapa suruh tadi kamu

bertengkar dengan saya? Biar keseduh saja!

Kita harus mengatasi berbagai halangan rintangan
seperti ini, pemikiran menyimpang atau pemikiran buruk
seperti ini, lalu memajukan diri di antaranya. Dengan kata

lain, kita harus bisa mengatasi pemikiran yang sesat ini. Jika
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kamu membina diri, maka walaupun orang lain bersikap
buruk terhadapmu, namun kamu tetap baik kepadanya, ini
namanya “membalas kejahatan dengan kebaikan” .
Jangan membalas kebaikan dengan kejahatan. Orang
zaman sekarang, meskipun orang lain baik kepadanya, dia
tetap bersikap buruk kepadanya, ini namanya membalas

kebaikan dengan kejahatan.

Dalam melakukan segala hal, harus memikirkan dan
mempertimbangkan keuntungan orang banyak. Dengan
kata lain, dalam mengerjakan segala hal, kamu harus
memikirkan kalau orang lain melakukannya begini, maka
kamu turut melakukannya begini. Misalnya, semua orang
bersedia menekuni Dharma, maka kamu harus lebih banyak
membantu orang lain menekuni Dharma. Di rumah ada 3
orang suka makan sayur ini, maka kamu lebih sering
memasak sayur ini, logikanya sama saja. Karena semua

orang berbuat demikian, maka kamu berbuat demikian baru

BHFF 5-19 P. 6 - 37



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

benar. Selain itu, Master beritahu kalian, jangan berpikiran
dan melakukan segala sesuatu dengan pikiran diri sendiri,
karena Bodhisattva tidak pernah memikirkan atau
mengerjakan segala sesuatu dengan pikiran diri sendiri,
Bodhisattva tidak akan mengatakan, “Saya ingin
melakukan apa, kalian harus mengikuti saya” , Bodhisattva
selalu menjadikan pikiran semua makhluk sebagai pikiran
diri sendiri. Kalian semua makhluk berharap melakukan apa,
Bodhisattva baru melakukan itu. Kalian semua makhluk
demi bisa hidup lebih baik di dunia ini lalu memohon
kepada Guan Shi Yin Pu Sa, bukankah Guan Shi Yin Pu Sa
pun memberikan kelancaran kepada kalian? Baru-baru ini
ada orang yang baru saja membina Pintu Dharma Master,
bukankah kakaknya sekarang sudah hamil? Dia selama 8
tahun tidak bisa punya anak, maka ini tidak bercanda. Jika
sudah beberapa tahun tidak bisa hamil, biasanya berarti
sudah “divonis hukuman mati” , yakni tidak akan bisa

punya anak. Coba lihat bukankah dia bisa punya anak?
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Kenapa demikian? Sederhana saja, karena Bodhisattva
selalu menjadikan permohonan kalian sebagai permohonan
diri sendiri; karena apa yang kalian butuhkan, itu yang
Bodhisattva lakukan. Sama seperti dalam berbisnis,
mengapa bisnis orang lain bisa bagus? Karena apa yang
pelanggan butuhkan, itulah pelayanan yang dia berikan,
makanya dia bisa berhasil. Logikanya sama saja. Barang
yang tidak dibutuhkan oleh pelanggan, maka saya tidak
akan menjualnya. Apa yang kalian semua makhluk butuhkan,
maka itulah yang akan Bodhisattva bantu kalian, bukankah
ini yang dinamakan segala permohonan pasti terkabul?
Oleh karena itu, Master beritahu kalian, asalkan kamu sering
berpikir untuk orang lain, apa yang orang lain butuhkan,
itulah yang kamu butuhkan, dengan begitu kamu akan satu
hati dengan Buddha, pikiranmu akan bersama dengan
pikiran Bodhisattva. Maka, Buddha dan Bodhisattva selalu
menjadikan pikiran semua makhluk sebagai pikiran diri

sendiri. Segala benda materiil di dunia ini, dia memiliki
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kelahiran dan kelenyapan. Segala benda yang kelihatannya
ada di hari ini, setelah beberapa hari akan hilang, ini yang
dinamakan memiliki kelahiran dan kelenyapan, pada
akhirnya akan kembali menjadi kosong. Dengan kata lain,
benda ini walaupun hari ini memiliki kelahiran dan
kelenyapan, akan tetapi pada akhirnya dia akan menjadi
tidak ada. Contoh sederhana, televisi kita dulu bagaikan
sebuah kotak besar, seiring dengan perkembangan waktu ia
berubah, sekarang televisi menjadi lebih tipis, dan sekarang
muncul lagi yang lebih tipis. Seperti perubahan komputer,
dulu komputer yang besar sama seperti televisi, namun
sekarang menjadi tipis sekali. Segala benda pasti akan
terlahir dan akan lenyap, ia berada dalam perubahan, dalam
transformasi. Akan tetapi, kalian harus memahami, bahwa
pada akhirnya semuanya akan hilang. Bagi manusia
dikatakan, saat kamu sudah meninggal, maka kamu tidak
akan memiliki apapun. Bagi televisi ini, apakah model kotak

besar seperti dulu itu masih ada? Sekarang siapa di rumah
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yang masih akan menonton televisi sebesar itu? Dibuang di
pinggir jalan pun tidak akan ada orang yang mengambilnya.
Inilah yang dinamakan kemajuan, inilah yang disebut
sebagai kelahiran dan kelenyapan. Sampai pada akhirnya,
televisi seperti ini akan tersingkir, akan hilang,
sesungguhnya adalah menjadi kosong. Pakaian yang dulu
kalian kenakan, apakah sekarang masih ada? Baju-baju yang
sangat kalian sukai dan dikenakan sewaktu kecil, setiap hari
dipakai, setelah dicuci digosok, lalu digosok dan dicuci lagi,
sampal pada akhirnya, apakah baju ini masih ada? Bukankah
sudah kosong? Oleh karena itu segala benda di dunia ini
pada akhirnya akan kembali menjadi kosong. Walaupun hari
ini ada, namun besok menjadi tidak ada, akan tetapi sampai
pada akhirnya akan hilang semua, seperti sebuah mimpi,
maka dikatakan bagaikan ilusi bayangan gelembung sabun.
Oleh karena itu, dalam ajaran Buddha Dharma dikatakan,

“bagaikan ilusi bayangan gelembung sabun” , sama
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seperti mimpi, sama seperti gelembung sabun, sama seperti

bayangan, hari ini ada, namun besok bisa menjadi tidak ada.

Master terus lanjut mengatakan kepada kalian, hanya
dengan terus menjalani pembinaan dalam Buddha Dharma,
kita baru bisa menghilangkan kelahiran (kemunculan) dan
kemusnahan. Karena seorang praktisi Buddhis memandang
suatu masalah, maka dalam pikirannya tiada lagi
kemunculan dan kemusnahan. Dengan kata lain, kamu
mengetahui bahwa segala yang kamu lakukan hari ini tidak
akan lenyap atau hilang. Oleh karena itu, saya memberitahu
kalian, orang yang berpandangan jauh, baru bisa
menghilangkan kemelekatan di hatinya. Tiada kerisauan,
tiada kemelekatan dalam pikiran kita. Dengan kata lain,
tidak ada lagi masalah apapun dalam pikiran kita, apa yang
sudah dibicarakan ya biarkan saja berlalu. Apa yang
dimaksud dengan “tiada kemelekatan” ? Berarti tidak

menjadi masalah lagi, memangnya apa hebatnya? Sudah
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tertipu ya sudah, sudah dijual ya sudah, sudah dilahirkan ya
sudah, sudah mati ya sudah... tiada lagi kemunculan dan
kemusnahan — semuanya kosong. Hari ini terjadi gempa
bumi di Turki, terhitung hampir 500 orang yang meninggal;
sekarang Bangkok sedang dilanda bencana banjir, lalu apa
yang bisa kamu lakukan? Ini terjadi karena dosa perbuatan
manusia sendiri di dunia ini, balasan karma diri sendiri.
Contohnya, jika seseorang tidak memperhatikan diet
makanan dan kebersihan dirinya secara jangka panjang,
maka lambungnya pasti tidak sehat. Ini karena dosa
kesalahan yang dilakukannya dalam waktu lama, maka dia
pasti akan mendapatkan balasannya. Karena selama ini
kamu tidak memperhatikan kesehatan, maka kamu akan
menua dengan cepat. Lalu ketika seseorang sudah tua,
apakah kamu boleh tidak menerimanya? Sudah tua ya
sudah, jelek ya biarkan saja, tidak punya uang ya sudah,
bodoh ya memang bodoh, apa masalahnya? Saya berharap

dia menjadi bodoh dengan lebih pelan, menua lebih lambat,
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semuanya terjadi dengan lebih lambat, karena walaupun
saya tidak bisa sepenuhnya mengubahnya, tetapi saya bisa
memperlambat perubahan ini. Misalnya, mobil rongsokan
kamu ini sudah tidak bisa dikendarai lagi. Seperti mobil
produksi tahun saat kalian dilahirkan. Jika kamu lahir tahun
1942, maka mobil ini adalah keluaran tahun 1942. Kalau
kamu masih bisa mengendarainya sampai saat ini, masih
bisa menyetirnya di jalan raya, itu sudah bukan hal yang
mudah. Kamu sendiri harus sering melakukan perawatan,
mengganti olinya, mengganti rodanya, bahkan jarang-
jarang mengendarainya, dengan begitu mobil tua kamu ini
baru bisa dikendarai di jalanan seperti mobil-mobil lainnya.
Kalau tidak, ya maaf saja, dia pasti akan tersingkir. Sudah tua
begitu, masih mempersaingkan apa lagi? Ketika kamu
melihat mobil balap yang dikendarai orang lain, lalu berkata
“Apa hebatnya? Mobil saya juga bisa melaju cepat” .
Kemudian, begitu menginjak gas, “tung...tung...tung” , lalu

mobilmu mogok, sedangkan mobil-mobil lain sudah
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melesat jauh ke depan. Ketika orang lain memiliki uang dan
saya tidak punya uang, ini tidak menjadi masalah bagi saya,
yang penting saya hidup dengan senang; orang lain
terkenal dan saya tidak terkenal, tidak apa-apa, yang
penting saya hidup dengan leluasa; saya tidak peduli pada
apapun yang dimiliki orang lain. Pikirkan apa yang saya
miliki sendiri lebih baik daripada orang lain. Saya memiliki
kesadaran spiritual, apakah kamu punya? Saya memiliki
kebahagiaan, apakah kamu punya? Saya mendapatkan apa
yang saya inginkan, apakah kamu bisa? Jika kamu punya
uang namun tidak bisa mengejar apa yang kamu inginkan,
maka kamu akan merasa risau sepanjang hari. Kamu
berparas cantik, namun tidak ada yang menyukaimu; wajah
saya jelek, tetapi tetap ada yang menyukai saya. Inilah
perbedaannya. Jika kita mengejar hal-hal yang tidak bisa
kita dapatkan, maka yang diperoleh adalah kerisauan dan

penderitaan.
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Apabila kamu terlalu menggebu-gebu dalam mengejar
(menginginkan) sesuatu hal, kamu mengerahkan segenap
jiwamu ke dalam hal ini, maka kekecewaan yang akan kamu
terima pasti sangat besar. Jika kita tidak memiliki kerisauan
dan kemelekatan, berarti tidak perlu memikirkan banyak hal
dengan serius, itu berarti kamu sudah memahami
kebenaran dan menemukan sifat dasarmu sendiri.
Pikiranmu sudah mengerti, ketika pikiran ini sudah tidak
memuat apapun lagi, maka kamu akan memahami
segalanya, pikiranmu menjadi bersih. Tiada masalah yang
merisaukan dan tiada kemelekatan di hati, memahami
kebenaran dan menemukan sifat dasarnya sendiri, maka
seseorang akan mencapai buah Kebuddhaan. Apakah buah
kesadaran dari Buddha dan Bodhisattva? Itu adalah sesuatu
yang mulia, suci, sempurna tidak bercacat. Ketika pikiranmu
sangat bersih, tidak ada lagi kerisauan di dalamnya, maka
buah kesadaran yang akan kamu peroleh akan sangat bersih.

Oleh karena itu, kita harus memahami kebenaran dari
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kelahiran dan kematian. Melihat kebenaran yang
sesungguhnya dari kelahiran dan kematian artinya, jangan
memandang kelahiran dan kematian sebagai sesuatu yang
terlalu penting. Akan tetapi kita tetap menghargai hidup ini,
namun bukan berarti saya tidak memahami kebenaran dari
kelahiran dan kematian. Karena mengetahui bahwa hidup
ini berharga, sangat penting, karena tidak mudah untuk
memperoleh hidup ini, itulah mengapa harus bisa membina
kebenaran dalam kepalsuan. Apabila kamu sudah
mengetahui bahwa kondisi tubuhmu sudah tidak bagus,
namun kamu masih merusaknya, bukankah ini berarti kamu
sengaja menyusahkan diri sendiri? Jika kamu mengetahui
bahwa nyawamu sangat lemah, namun kamu masih
bersikeras  mengikuti  permainan  ekstrim  seperti
perlombaan motor, lalu merokok dan minum alkohol. Coba
dipikirkan, bukankah berarti kamu sedang merusak diri
sendiri? Sudah tahu kalau diri sendiri tidak tahan godaan

akan berjudi, tidak bisa menahan diri, “Saya harus
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berjudi” , maka hasil dari kamu berjudi adalah kehilangan
seluruh harta keluarga. Maka Master beritahu kalian, harus
bisa menyadari pentingnya pembinaan diri. Apakah yang
dimaksud dengan “menyadari” ? Yakni harus bisa
memahami dan menyadari nilai kebenarannya. Apakah nilai
kebenaran? Yakni sifat dasar sesuatu yang sebenarnya.
Apakah itu sifat dasar sesuatu yang sebenarnya? Yakni
kebaikan hati manusia, sifat dasar manusia adalah baik hati,

segala hal yang kita lakukan harus berdasar baik hati.

Karma menyebabkan tumimbal lahir (reinkarnasi).
Karma sangat luar biasa, jika orang ini akan bertumimbal
lahir, pasti karena karma yang dia lakukan sendiri. Bibit
karma apa yang dia tanam, maka itulah buah karma yang
dia peroleh. Karena dia sudah menanamkan banyak bibit
karma, maka buah karma ini baru membuatnya
bertumimbal lahir. Misalnya orang lain memarahimu,

mencaci-maki leluhurmu, lalu kamu benar-benar tidak bisa
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menahan diri lagi, dan kamu memukulnya, selain itu
memukulnya sampai mati, maka buah karma yang kamu
lakukan ini membuatmu divonis tembak mati, kemudian di
kehidupan selanjutnya kamu bertumimbal lahir lagi,
mungkin saja kamu tidak bisa terlahir sebagai manusia lagi.
Ini yang disebut sebagai tumimbal lahir karma. Hari ini
kamu melakukan sedikit kebaikan, lalu kamu mendapatkan
balasan karma baik, ini pun dinamakan tumimbal lahir -
perputaran kembali. Kamu merasa senang sekali, jiwamu
naik ke Surga. Kamu hidup di dunia ini, kamu membantu
orang lain melakukan satu kebajikan, kamu merasa senang
atau tidak? Xiao Zhu hari ini pergi menghadiri rapat,
membantu Master menyelesaikan banyak masalah, setelah
dia pulang, dia merasa senang sekali. Dia sedang membantu
Dong Fang Tai, sedang membantu semua orang
menyelesaikan masalah. Kesadaran spiritualnya naik ke atas.
Jika hari ini kamu bertengkar, memarahi dan memukul

orang lain, menimbulkan masalah, coba lihat saja, segera
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terlahir ke Alam Setan. Karena muncul akal setan di dalam
dirimu:  “Saya harus bagaimana? Saya diam-diam
mengakalinya, bagaimana menjahatinya..” ya sudah, sisi
buruk kamu semuanya muncul keluar, kamu akan masuk ke
Akhirat dan menerima hukuman. Ini yang disebut karma

menyebabkan tumimbal lahir.
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hou ta yi jing méi you shén me hua hao jiang le sud yi dang yi ge
EME X 8B T 2424EFHF H 7. Ll 3
ren fa pi q| de shi hou gian wan bu yao jiang hua yao an jing yi
AERBSHEIE F BFAE H &, ELHF . —
ge s ji zhao bu dao Iu de shi hou wang zhe Ii kai shi
TETN KA BN E, £ XBERFE
cuo wang na Ii kai dou shi cuo yin wei ta gén bén bu zhi dao
H, T MEFHBRE. BAMLR XA E
wang na i kai kai ban tian zhao bu dao you wang hui kai geng
T WEF, AFAFXEAHE, X £ @BHF E
shéng qi hai bu rd zuo xia lai hao hao xiang y1 xiang jiu suan
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lai de yé bi ni dao chu luan kai hao

K HY, ﬂ_j,l:lﬁ{d\ 2 & B
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xiang shi fu zai jiao ni men zuo rén ne shén me jiao wang hou
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xiang a bu kai xin le xiang y1 xiang suan le suan
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le guo ji tian da gai jiu méi shi qing le zheé ge shi qing yi jing
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fa shéng le yé wu sud wei le guo ji tian xi wang ta néng Ii jié
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zén me yang ni xiang cha ji ge fang fa lai zhi hou ni zi
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Ji xin zhong zhé gé jié jiu méi le ni jiu bu hui jiang zhé ge shi qing
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dou shi hén zhong yao de zuo rén de fang rd guo rén dou zuo bu
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hao hai xue shén me fo suo yi you xié shi hou wang hou xiang yi
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xiang zhe ge shi ging jiu guo qu le xiang dao zi ji zhe ba nian
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ji e zOng gui you yao zou de y1 tian ai bu shéng qi
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jia pian le dud shao ci hai cha zhe yi ci ma pian jiu pian
W 72 >R, BEX—XB? Ik #H Ik
le ni men méi you beéi rén jia pian guo ni men yeé méi pian
7" MM EBAHERARE & ? 1] B8 Ik
guo rén jia ké néng ma zai jia I lao gong pian ni yi bei
g AR? A7 88 B? ExREE o Ik IR —ZFE
zi ni yé pian le lao gong yi bei zi xiang xiang ni xin zhong
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you dud shao shi ging bu gao su ta ni yin guo ta ta yé yin guo
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ni bu doéu shi pian lai pian qu de rén jia pian ni ni jiu wa xin
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wa fei di nan guo ni pian rén jia de shi hou ne hai jué
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jiu dui le ling wai shi fu géi da jia jiang bu yao yi wo de xin
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bu cha lai ji bén shang jiu shi pan si xing le jiu méi you hai zi
AHEHRXERX EHMEAREMT, iR B &F
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you dui rén lai jian i si le ni shén me dou mei you dui
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NMERBEEFEW? HESK £ L RALEW, X
jiu jiao jin bu zhe jiu jiao you shéng you mie dao le zui
mHEZLZ, X®WMBE £ 88X . 37T &
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MRgEZE XK o, WMANRBEFHZE, F
néng bu shéng bu mie yin wei xué fo rén kan shi ging xin zhong
AE AR BRAEZEFHAFBERBR, O F
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iE? XEARBBCSHEEW, EEH & M
a bi rG yi ge rén chang qi de bu zhu vyi y shi wei shéng ta
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—— "

2 ? £25KK £E B AR—W BE, "8
shen me xi qi de wo ye kai kuai yl cai you meén ni
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rd guo ni dui mou yi jian shi ging zhui giu de tai li hai le
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M RLERTEN. MUEEFWR £ . &

po shéng si de yi si shijiao ni men bu yao ba shéng si kan de tai

£ ANEREMNMRMNAER £ EFBBEX
zhong dan shi wo zhén x1 shéng ming bu dai biao wo bu kan po

2 . . BEEEREZ2REB E 0 ANXEFERX

BHFF 5-19 P. 34 - 37



BiEfE -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

shéng si yin wei zhi dao shéng ming shi you jia zhi shi hén gao
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de yin wei shéng ming lai zhi bu vyi suo yi yao jie jia xid
N A E @ RXKZAZ, MUERBFBRIE
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chan sud yi shi fu géi da jia jiang yao liao wu xit xing de zhong
~ . UM RXREXRXKH, BETEEZITH &
yao xing lido wu shi shén me yi si jiu shi yao liao jié hé wu chi
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